
RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS - 260 REMINGTON FINISHING
REAMER

Finest Workmanship & Quality; Made In USA From M-7 High Speed Steel

Made by Clymer, a truly dedicated group of gun people, from best quality, M-7
High-Speed Steel. These are precision tools for the professional gunsmith and
will give a lifetime of service when properly cared for. Fully guaranteed. Roughers
are .010" smaller in diameter than the final size, do not cut the throat area and
should be used to save wear on the Finish Reamer when many chambers are to
be cut. If only a few chambers will be cut, a Finish Reamer is all you need.
Superb quality reamers made to SAAMI specifications.

Note: If you do not see the caliber you are looking for below, please feel free to
contact our , as many additional items are avaliableSpecial Orders Department
from Clymer.

Attributes

Name: 260 REMINGTON FINISHING REAMER
Manufacturer: CLYMER
Product no.: 184050215
Mfr. No.: F260REM
Cartridge: 260 Remington
Style: Rimless Rifle
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 15mm
Shipping width: 15mm
Shipping length: 140mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für RIMLESS RIFLE
CHAMBERING REAMERS CLYMER 260 REMINGTON
FINISHING REAMER

Einleitung
Herzlich willkommen zu den Sicherheitshinweisen für den RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER
260 REMINGTON FINISHING REAMER. Diese Anleitung soll sicherstellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
verwenden können. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Reamer nur von geschultem Fachpersonal verwendet wird.
Verwenden Sie den Reamer nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung den Reamer auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Verwenden Sie persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, während
der Nutzung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Reamer nur mit einer geeigneten Maschine, die für die Bearbeitung von
Hochgeschwindigkeitsstahl ausgelegt ist.
Stellen Sie sicher, dass der Reamer korrekt und sicher in der Maschine montiert ist, bevor Sie mit der
Bearbeitung beginnen.
Achten Sie darauf, dass die Umgebung frei von Hindernissen und Gefahren ist.
Schneiden Sie nicht in den Kehlenbereich, um Beschädigungen am Finish Reamer zu vermeiden.
Bei der Bearbeitung mehrerer Kammern sollten Sie zuerst einen Rougher verwenden, um den Finish Reamer
zu schonen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Überprüfen Sie, ob der Reamer und die Maschine in gutem Zustand sind.
Wählen Sie den passenden Rougher oder Finish Reamer je nach Anzahl der zu bearbeitenden
Kammern aus.

Installation

Montieren Sie den Reamer sicher in der Maschine.
Stellen Sie sicher, dass der 7/16" runde Schaft oder der ¼" runde Schaft bei .22 RF korrekt eingesetzt
ist.

Nutzung

Beginnen Sie mit einer niedrigen Drehzahl und erhöhen Sie diese schrittweise, um die optimale
Schneidleistung zu erreichen.
Führen Sie den Reamer gleichmäßig und mit leichtem Druck, um ein Überhitzen zu vermeiden.
Überwachen Sie den Fortschritt und stoppen Sie die Maschine sofort bei ungewöhnlichen Geräuschen
oder Vibrationen.

Nach der Nutzung

Reinigen Sie den Reamer gründlich, um Späne und Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie den Reamer an einem trockenen und sicheren Ort, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie den Reamer gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass der Reamer nicht in die Hände von Kindern oder unbefugten Personen gelangt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Bei unsicheren Produkten oder Unfällen sollten Sie
diese umgehend den zuständigen Behörden melden und regelmäßig die Rückrufupdates auf der
EUSicherheitsgatePlattform überprüfen.
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RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS 260
REMINGTON FINISHING REAMER Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for purchasing the RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS 260 REMINGTON FINISHING REAMER
made by Clymer. This precision tool is designed for professional gunsmiths and offers a lifetime of service when
properly maintained. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the
product.

General Safety Guidelines
Ensure the reamer is used only by qualified personnel who understand the operation of gunsmithing tools.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
using this tool.
Keep the work area clean and free from obstructions to prevent accidents.
Store the reamer in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the reamer for any signs of wear or damage before each use. Do not use if damaged.

Specific Safety Precautions for Use
Use the reamer only for its intended purpose: chambering rifle barrels.
Ensure the reamer is securely mounted and aligned before use.
Do not exceed the recommended cutting speed and feed rate to prevent overheating and tool damage.
Avoid applying excessive force; let the tool do the work to prevent breakage.
If the reamer becomes stuck, stop using it immediately and assess the situation to prevent injury.
Follow all manufacturer instructions for use and maintenance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials.
Ensure that the workspace is organized and welllit.

Mounting the Reamer:

Select the appropriate reamer for your chambering needs.
Securely attach the reamer to the appropriate machine, ensuring it is properly aligned.

Using the Reamer:

Start the machine at a low speed to ensure proper cutting.
Gradually increase the speed as necessary, following the manufacturer's guidelines.
Use a steady and controlled motion when cutting the chamber.
Monitor the cutting process closely to avoid overheating.

Finishing:

Once the desired chamber depth is reached, reduce the speed and carefully withdraw the reamer.
Clean the reamer after use to remove any debris or residue.

Storage:

Store the reamer in its designated case or holder to protect it from damage and contamination.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or worn reamers according to local regulations for metal waste.
Ensure that all packaging materials are disposed of in an environmentally responsible manner.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS 260 REMINGTON
FINISHING REAMER, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure safe and effective use of the RIMLESS RIFLE
CHAMBERING REAMERS 260 REMINGTON FINISHING REAMER. Always prioritize safety and proper
maintenance to extend the life of your tools and enhance your gunsmithing experience. Thank you for choosing
Clymer products.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los Reamers de Cámara de Rifle Rimless de Clymer para 260 Remington. Este producto está
diseñado para proporcionar un rendimiento excepcional y durabilidad. Sin embargo, es importante seguir las pautas
de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía está diseñada para informarte sobre las
precauciones necesarias y las instrucciones de uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Utiliza siempre el reamer en un entorno seguro y controlado.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el reamer antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Si experimentas cualquier problema durante el uso, detén su uso de inmediato y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Solo utiliza el reamer para el propósito para el cual fue diseñado.
Superficie de Trabajo: Asegúrate de que la superficie de trabajo sea estable y adecuada para el uso de
herramientas de precisión.
Manejo: Maneja el reamer con cuidado. Evita el contacto con la piel y asegúrate de que las manos estén
secas.
Almacenamiento: Guarda el reamer en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Condiciones Ambientales: Evita el uso del reamer en condiciones húmedas o mojadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que la herramienta esté limpia y libre de residuos.
Revisa que el reamer esté en buenas condiciones.

Instalación:

Coloca el reamer en el mandril de la máquina de perforación o herramienta de corte apropiada.
Asegúrate de que esté bien ajustado y seguro.

Uso:

Comienza a perforar a baja velocidad para evitar el sobrecalentamiento.
Aumenta la velocidad gradualmente según sea necesario, pero no excedas las recomendaciones del
fabricante.
Mantén una presión constante y controlada durante el uso.
Detén la operación si notas cualquier anomalía o resistencia inusual.

Finalización:

Una vez completado el trabajo, retira el reamer con cuidado.
Limpia el reamer de cualquier residuo o material acumulado.

Instrucciones de Eliminación
Si el reamer está dañado o ya no es utilizable, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y materiales de acero.
No arrojes el reamer en la basura común; busca centros de reciclaje que acepten metales.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas más información, por favor contacta
al fabricante o consulta el sitio web oficial.

Siguiendo estas pautas, puedes asegurarte de que el uso de los Reamers de Cámara de Rifle Rimless de Clymer
sea seguro y efectivo. Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida, y es importante estar siempre
consciente de las mejores prácticas al utilizar herramientas de precisión.
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Instructions de sécurité pour les Alésoirs RIMLESS
RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 260
REMINGTON FINISHING REAMER

Introduction
Merci d'avoir choisi les Alésoirs RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 260 REMINGTON
FINISHING REAMER. Ce guide a été élaboré pour vous fournir des informations essentielles sur la sécurité,
l'utilisation et l'entretien de ce produit. Veuillez lire attentivement ces instructions pour garantir une utilisation sûre et
efficace.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que l'outil est utilisé uniquement par des personnes qualifiées et formées dans le domaine de
l'armurerie.
Vérifiez toujours l'état de l'alésoir avant chaque utilisation. Ne pas utiliser si l'outil est endommagé.
Gardez l'outil hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Portez toujours des équipements de protection individuelle appropriés, tels que des lunettes de sécurité et des
gants.
Ne pas utiliser l'alésoir dans des conditions humides ou mouillées pour éviter les risques d'électrocution et de
corrosion.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez toujours l'alésoir avec une machine appropriée et selon les instructions du fabricant.
Ne jamais forcer l'alésoir. Si vous rencontrez une résistance, arrêtezvous et vérifiez l'outil et la pièce à usiner.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans l'outil pendant son
utilisation.
Ne pas laisser l'outil sans surveillance lorsqu'il est en fonctionnement.
Éteignez et débranchez la machine lorsque l'alésoir n'est pas utilisé ou lorsque vous effectuez des réglages.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation de l'alésoir :

Assurezvous que la machine est éteinte et débranchée avant d'installer l'alésoir.
Fixez solidement l'alésoir dans le mandrin de la machine, en vous assurant qu'il est bien aligné.
Vérifiez que l'alésoir est bien maintenu en place avant de commencer à l'utiliser.

Utilisation de l'alésoir :

Mettez la machine sous tension et commencez à usiner à une vitesse appropriée pour le matériau.
Appliquez une pression uniforme et contrôlée pendant l'utilisation de l'alésoir.
Surveillez régulièrement l'état de l'alésoir et la pièce à usiner pour éviter toute surchauffe ou usure
excessive.
Lorsque vous avez terminé, éteignez la machine et débranchezla avant de retirer l'alésoir.

Instructions de mise au rebut
Les alésoirs usés ou endommagés doivent être mis au rebut conformément aux réglementations locales sur
les déchets.
Ne jetez pas l'alésoir avec les déchets ménagers. Recherchez des centres de recyclage d'outils ou des
programmes de récupération dans votre région.
Assurezvous que l'alésoir est hors d'usage avant de le jeter pour éviter tout risque d'accident.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour les produits. Assurezvous d'avoir votre numéro de stock et les détails de votre achat à portée de main.

En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des
Alésoirs RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 260 REMINGTON FINISHING REAMER. Merci de
votre attention et de votre diligence.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per RIMLESS RIFLE
CHAMBERING REAMERS CLYMER 260 REMINGTON
FINISHING REAMER

Introduzione
Grazie per aver scelto i RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 260 REMINGTON FINISHING
REAMER. Questo prodotto è progettato per garantire precisione e durata nel tempo, ma è fondamentale seguire le
linee guida di sicurezza per un utilizzo corretto e sicuro. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla
sicurezza, l'uso e lo smaltimento del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il reamer solo per l'uso previsto e in conformità con le istruzioni fornite.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Indossa sempre dispositivi di protezione personale, come occhiali di sicurezza e guanti, durante l'uso del
reamer.
Controlla regolarmente il reamer per segni di usura o danni. Non utilizzare un reamer danneggiato.
Non utilizzare il reamer in ambienti umidi o pericolosi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il reamer solo con materiali compatibili e non forzare il reamer oltre la sua capacità.
Assicurati che il reamer sia ben fissato e stabile prima di iniziare il lavoro.
Non tentare di modificare o riparare il reamer. Rivolgiti a un professionista qualificato per eventuali riparazioni.
Non toccare le parti taglienti del reamer durante e dopo l'uso per evitare tagli o ferite.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso corretto e la manutenzione del reamer.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.
Rimuovi oggetti non necessari dall'area di lavoro per evitare incidenti.

Installazione del Reamer

Fissa il reamer nel mandrino della macchina utensile, assicurandoti che sia ben bloccato.
Controlla che il reamer sia allineato correttamente prima di accenderlo.

Uso del Reamer

Accendi la macchina utensile e inizia a lavorare con il reamer a bassa velocità.
Aumenta gradualmente la velocità, ma non superare le raccomandazioni del produttore.
Mantieni una pressione costante e controllata durante l'uso.

Manutenzione

Pulisci il reamer dopo ogni utilizzo per rimuovere trucioli e residui.
Controlla periodicamente il reamer per segni di usura e sostituisci se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non smaltire il reamer nel normale rifiuto domestico.
Rivolgiti a un centro di riciclaggio autorizzato per il corretto smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o chiarimenti riguardo all'uso e alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi utilizzare i RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER
260 REMINGTON FINISHING REAMER in modo sicuro e efficace. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rozwiertaków
RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER
260 REMINGTON FINISHING REAMER

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup rozwiertaka RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 260 REMINGTON
FINISHING REAMER. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania
produktu oraz ochrony użytkowników przed potencjalnymi zagrożeniami. Proszę uważnie przeczytać tę instrukcję
przed użyciem.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj narzędzie w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Regularnie sprawdzaj narzędzie pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj narzędzia i skontaktuj się z producentem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj rozwiertaka tylko na odpowiednich materiałach i zgodnie z zaleceniami producenta.
Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że narzędzie jest prawidłowo zamocowane w uchwycie wiertarki.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas wiercenia, aby uniknąć uszkodzenia narzędzia.
Zawsze pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać narzędzia samodzielnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że narzędzie jest odpowiednio czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zamocuj rozwiertak w uchwycie wiertarki, upewniając się, że jest stabilny i bezpieczny.
Sprawdź, czy uchwyt jest odpowiednio dokręcony, aby uniknąć luzów podczas pracy.

Użytkowanie:

Rozpocznij wiercenie przy niskiej prędkości, stopniowo zwiększając obroty w miarę potrzeby.
Utrzymuj narzędzie w stałym, prostym ustawieniu, aby uniknąć zacięć.
Po zakończeniu wiercenia wyłącz narzędzie i odczekaj, aż całkowicie się zatrzyma, zanim je odłożysz.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj narzędzi do zwykłych odpadów.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji narzędzi i materiałów metalowych.
Upewnij się, że wszystkie niebezpieczne materiały są odpowiednio usunięte zgodnie z lokalnymi regulacjami.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem.

Podsumowanie
Bezpieczeństwo użytkowników jest priorytetem. Przestrzeganie powyższych wytycznych zapewni bezpieczne i
efektywne użytkowanie rozwiertaków RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 260 REMINGTON
FINISHING REAMER. Dziękujemy za zaufanie do naszych produktów.



RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER
260 REMINGTON FINISHING REAMER
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 260 REMINGTON FINISHING REAMER tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain aseen ammattilaisille ja asiantunteville käyttäjille.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet reamerin kanssa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että käytät oikeaa reamermallia ja kokoa, joka vastaa patruunan kaliiperia.
Käytä Rougherreameria vain kulumisen säästämiseksi Finish Reamerille, kun useita kammioita on leikattava.
Älä käytä reameria, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta vältät vahinkoja.
Älä koskaan yritä muuttaa tai modifioida reameria.

Asennus ja käyttöohjeet
Asenna reamer koneeseen tai työkalupenkkiin siten, että se on tukevasti kiinnitetty.
Käynnistä kone tai työkalu ja säädä nopeus suositusten mukaiseksi.
Aloita reamauksen suorittaminen hitaasti ja tasaisesti, varmistaen, että reamer liikkuu sujuvasti.
Tarkista aika ajoin reamerin kunto ja puhdista se tarvittaessa.
Kun olet valmis, sammuta kone tai työkalu ennen reamerin poistamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja varastotunnus valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för RIMLESS RIFLE
CHAMBERING REAMERS CLYMER 260 REMINGTON
FINISHING REAMER

Introduktion
Tack för att du har valt RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 260 REMINGTON FINISHING
REAMER. Denna produkt är utformad för professionella vapensmeder och är tillverkad av högkvalitativt M7
Höghastighetsstål. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Förvara verktyget på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i dess användning.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador innan användning.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du
arbetar med verktyg.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid verktyget i en väl upplyst och ren arbetsmiljö.
Kontrollera att verktyget är korrekt installerat innan du börjar använda det.
Använd endast verktyget för dess avsedda syfte; undvik att använda det på material eller i situationer som inte
är angivna i produktbeskrivningen.
Följ alltid säkerhetsföreskrifter för hantering av verktyg och maskiner.
Undvik att använda verktyget om du är trött eller distraherad.

Instruktioner för installation och användning

Installation av reamer:

Se till att du har rätt typ av reamer för den specifika kammaren.
Fäst reamern i en lämplig maskin eller hållare som är kompatibel med 7/16" rund skaft eller ¼" rund
skaft för .22 RF.
Kontrollera att reamern sitter fast ordentligt innan du börjar använda den.

Användning av reamer:

Använd en lämplig hastighet och tryck när du skär kammaren för att undvika överhettning och skador
på verktyget.
Om du använder en Rougher, kom ihåg att den är .010" mindre i diameter än den slutliga storleken och
ska användas för att spara slitage på Finish Reamer.
Om du bara skär några få kammare, använd en Finish Reamer för bästa resultat.
Rengör verktyget noggrant efter användning för att förlänga dess livslängd.

Avfallsanvisningar
Kasta inte bort verktyget på ett sätt som kan orsaka skada på miljön eller andra personer.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet och produktinformation, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare. Se
till att du har produktens modellnummer och annan relevant information till hands för snabbare hjälp.



Tack för att du noggrant följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv
användning av RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 260 REMINGTON FINISHING REAMER.
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Návod na bezpečné používání RIMLESS RIFLE
CHAMBERING REAMERS CLYMER 260 REMINGTON
FINISHING REAMER

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě výrobku RIMLESS RIFLE
CHAMBERING REAMERS CLYMER 260 REMINGTON FINISHING REAMER. Je nezbytné dodržovat uvedené
pokyny pro zajištění bezpečnosti a efektivity při používání tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní upozornění.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s reamery používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Pravidelně kontrolujte výrobek na možné poškození; pokud je výrobek poškozen, přestaňte ho používat a
kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím reameru se ujistěte, že je správně upevněn v nářadí.
Používejte reamer pouze s odpovídajícími nástroji a zařízeními, které splňují bezpečnostní standardy.
Nikdy se nesnažte upravovat nebo opravovat reamer, pokud nejste kvalifikovaným odborníkem.
Při práci s reamerem se vyvarujte nadměrného tlaku, který by mohl způsobit poškození nástroje nebo zranění.
V případě, že se reamer zasekne během používání, okamžitě zastavte práci a zjistěte příčinu.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací reameru se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a ochranné pomůcky.
Následujte tyto kroky pro správnou instalaci:

Upevněte reamer do vhodného nářadí s odpovídajícím pohonem (kulatá stopka 7/16" nebo ¼" na .22
RF).
Zkontrolujte, zda je reamer správně umístěn a pevně upevněn.
Před zahájením práce se ujistěte, že je pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.

Při používání reameru:
Pracujte v klidném a soustředěném prostředí.
Používejte reamer pomalu a s opatrností, abyste zajistili přesnost a bezpečnost.
Po dokončení práce důkladně vyčistěte reamer a uložte ho na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Pokud je reamer poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho způsobem, který minimalizuje riziko zranění
nebo poškození životního prostředí.
Zvažte možnost recyklace, pokud to je možné, zejména pokud výrobek obsahuje materiály, které mohou být
recyklovány.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte otázky nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na příslušné úřady nebo
odborníky v oblasti zbraní a nástrojů. Je důležité mít k dispozici aktuální informace o bezpečnostních pokynech a
případných upozorněních na výrobky.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání výrobku RIMLESS RIFLE CHAMBERING
REAMERS CLYMER 260 REMINGTON FINISHING REAMER.


